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ח1ַ לַמְנַצֵּ֥
संगीत–िनदेर्शकको–िनिम्त
H5329

ל־ עַֽ
मािथ

ית הַשְּׁמִינִ֗
आठां–तारमा
H8067

מִזְמ֥וֹר
भजन
H4210

ד׃ לְדָוִֽ
दाऊदको
H1732

יעָה הוֹשִׁ֣
बचाउनुहोस्
H3467

יְה֭וָה
हे–परमप्रभु
H3068

כִּי־
िकनिक

גָמַר֣
अन्त्य–भयो
H1584

חָסִ֑יד
भक्त
H2623

כִּי־
िकनिक

סּוּ פַ֥
हराएका–छन्
H6461

ים מוּנִ֗ אֱ֝
िवश्वासयोग्यहरू
H0539

מִבְּנֵי֥
मानवका–सन्तानहरूबाट

ם׃ אָדָֽ
मानवका
H0120

हे परमप्रभु मलाई� बचाउनु होस्! अब धािमर्क मािनसहरू छैनन्। त्यहाँ पृथ्वीमा रहेका मािनसहरूमा कोही पिन साँच्चो िवश्वासी रहेनन्।

וְא 2 ׀שָׁ֤
झूटो
H7723

֮ דַבְּרוּ יְֽ
बोल्छन्
H1696

ישׁ אִ֤
मािनसले
H0376

אֶת־
आफ्नो
H0854

עֵ֥הוּ רֵ֫
िछमेकीसगँ
H7453

שְׂפַ֥ת
चापलुस–ओठहरूले
H8193

חֲלָק֑וֹת
चापलुसी

בְּלֵ֖ב
दोहोरो

וָלֵב֣
र–दोहोरो

רוּ׃ יְדַבֵּֽ
बोल्छन्
H1696

मािनसहरूले आफ्ना िछमेकीहरूलाई� असत्य कुराहरू भन्छन्। प्रत्येक मािनसले आफ्ना िछमेकीहरूलाई� झूट बोलेर िचप्लो घस्छन्।

יַכְרֵ֣ת3
काट्नुहुन्छ
H3772

יְה֭וָה
परमप्रभुले
H3068

כָּל־
सबै
H3605

שִׂפְתֵ֣י
चापलुसी–ओठहरू
H8193

חֲלָק֑וֹת
चापलुसी

שׁ֗וֹן לָ֝
िजब्रो
H3956

רֶת מְדַבֶּ֥
बोल्ने
H1696

גְּדֹלֽוֹת׃
ठूला–कुराहरू

परमप्रभुले ती झूट बोल्ने आंठहरू काटी िदनु हुन्छ। परमप्रभुले ती ठूल-ठूला कुराहरूको घमण्ड गनेर्हरूको िजब्रो कािटिदनु हुन्छ।

ר4 אֲשֶׁ֤
जसले

מְר֨וּ  ׀אָֽ
भने
H0559

לִלְשֹׁנֵנ֣וּ
हाम्रो–िजब्रोद्वारा
H3956

נַגְ֭בִּיר
प्रबल–हुन्छां
H1396

שְׂפָתֵ֣ינוּ
हाम्रा–ओठहरू
H8193

נוּ אִתָּ֑
हाम्रो–साथमा–छन्
H0854

י מִ֖
को
H4310

אָד֣וֹן
प्रभु
H0113

נוּ׃ לָֽ
हाम्रोमािथ

ती मािनसहरूले भन्छन्, “हामी ठीक असत्य कुरा गनेर्छां अिन त्यो अत्यन्त मुख्य हुदँछ। के भन्नु पनेर् हामी जान्दछां, यसैले हाम्रो कोही पिन स्वामी छैनन्।”

ד5 מִשֹּׁ֥
लुटपाटको–कारणले
H7701

֮ עֲנִיִּים
गरीबहरूको
H6041

ת מֵאַנְקַ֪
कराहनीको–कारणले
H0603

אֶבְי֫וֹנִ֥ים
दिरद्रहरूको
H0034

ה עַתָּ֣
अब
H6258

אָק֭וּם
म–उठ्नेछु

יאֹמַר֣
भन्नुहुन्छ
H0559

יְהוָה֑
परमप्रभुले
H3068

ית אָשִׁ֥
राख्नेछु
H7896

שַׁע יֵ֗ בְּ֝
सुरक्षामा
H3468

יחַֽ יָפִ֥
फुक्छ
H6315

לֽוֹ׃
उसलाई�

तर परमप्रभु भन्नुहुन्छ, “दुष्टहरूले गरीबहरूबाट केही थोकहरू चोरेका छन्, ितनीहरूले असहाय मािनसहरूबाट चीजहरू िलएका छन् तर म ती असहाय 
मािनसहरूको पक्ष िलएर लडाई ँगनेर्छु।”

מֲר֣וֹת6 אִֽ
वचनहरू

֮ יְהוָה
परमप्रभुका
H3068

אֲמָר֪וֹת
वचनहरू

ר֥וֹת טְהֹ֫
शुद्ध–छन्
H2889

סֶף כֶּ֣
चाँदी–जस्तो
H3701

צָר֭וּף
खािलस–पािरएको
H6884

בַּעֲלִ֣יל
भूईमंाको–भट्टीमा
H5948

לָאָרֶ֑ץ
भूईमंा
H0776

ק זֻקָּ֗ מְ֝
शुद्ध–पािरएको
H2212

יִם׃ שִׁבְעָתָֽ
सात–पटक
H7659

परमप्रभुका वचनहरू सत्य र शुद्ध छन्। तातो आगोमा िबलाएको चाँदी जस्तो, ितनीहरू सातपल्ट सम्म गालेका शुद्ध चाँदी जस्ता शुद्ध छन्।

ה־7 אַתָּֽ
तपाई�ं

יְהוָה֥
हे–परमप्रभु
H3068

תִּשְׁמְרֵ֑ם
ितनीहरूलाई�–रक्षा–गनु�हुन्छ
H8104

נּוּ  ׀תִּצְּרֶ֓
हामीलाई�–जोगाउनुहुन्छ
H5341

מִן־
यस

הַדּ֖וֹר
पुस्ताबाट
H1755

ז֣וּ
यो
H2098

ם׃ לְעוֹלָֽ
सदाको–लािग
H5769
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हे परमप्रभु, असहाय मािनसहरूको रेख-देख गनु�होस्। ितनीहरूलाई� अिहले र सधंभिरका लािग सुरक्षा िदनु होस्।

יב8 סָבִ֗
चारैितर
H5439

ים רְשָׁעִ֥
दुष्टहरू
H7563

יִתְהַלָּכ֑וּן
िहर्ड्छन्
H1980

ם כְּרֻ֥
जब

זֻלּ֝֗וּת
नीचता
H2149

לִבְנֵי֥
मानवका–सन्तानहरूबीच

ם׃ אָדָֽ
उच्च–पािरन्छ
H0120

ती दुष्ट मािनसहरू महत्वपूण�का हू ँभनी अिभनय गछ�न्। तर वास्तवमा, ितनीहरू ती गर-गहना जस्तै हुन् जो महङ्गो देिखन्छ तर वास्तवमा एकदमै सस्तो हुन्छ।
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